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К 350-летию
со дня рождения

МОЛЬЕР
В
РОССИИ

М ЫСЛЕННО обозревая
галерею неувядаемых

мольеровских образов, не-
вольно вспоминаешь сло-
ва Гоголя: «О Мольер,
великий Мольер! Ты, кото-
рый так обширно и в та-
кой полноте развивал свои
характеры, так глубоко
следил все тени их!..»

Проходят столетия, но
комедии Мольера по-
прежнему интересны и чи-
тателям, и театру, и зри-
телям. Они увлекают ди-
намикой сюжета, передо-
вой, мудрой мыслью, ли-
шенной сухой дидактики.
В них — неизбывный галль-
ский юмор, сближающий
стилистику его пьес с
французским фольклором,
с народным фарсом. При
всем при том в них — под-
линная человеч-
ность, простота, до-
ходчивость, демократиче-
ские тенденции...

Видный французский
ученый-мольерист Юлий
Патуйе по праву счита-
ет важнейшим показате-
лем мирового значения
Мольера его необыкновен-
ную популярность в Рос-
сии.

Первое знакомство рус-
ских с Мольером произош-
ло в сентябре 1668 года,
когда французский двор
принимал русского посла
Потемкина'. Для гостей
была разыграна комедия
«Амфитрион» Мольера, с
его же участием в роли
слуги. Позднее в России
появляются переводы
мольеровских пьес. Вна-
чале неуклюжие, упро-
щенные, они со временем
все более совершенству-
ются. К концу XVIII века
почти весь Мольер был
переведен и стал досту-
пен русскому читателю.
Старинная рукопись этих
переводов хранится в На-
циональной библиотеке
Парижа — подтверждение
давних и тесных франко-
русских культурных свя-
зей.

Мольера переводили ли-

тераторы Капнист,
Хмельницкий ■— лучший
переводчик «Тартюфа».
Даже Гоголь перевел
«Сганареля».

К сожалению, не успел
осуществить свой замы-
сел А. Н. Островский,
предполагавший перевести
совместно с поэтессой Мы-
совской все пьесы Моль-
ера.

Его драматургия ста-
новится предметом изуче-
ния русских ученых.
Серьезным исследовате-
лем Мольера был в Моск-
ве профессор Алексей
Николаевич Веселовский.
В наше время значитель-
ный вклад в изучение
творчества великого ко-
медиографа внес профес-
сор Г. Н. Бояджиев.

Сценическая история
пьес Мольера в России
восходит к началу XVIII
века, к Петровской эпохе.
В юном Петербурге ста-
вились «Амфитрион»,
«Смешные жеманницы».
«Лекарь поневоле». В
мольеровском репертуаре
выступали первые русские
актеры — «отец русского
театра» Федор .Волков,
его соратники — Иван
Дмитревский с женой
Аграфеной Мусиной-
Пушкиной, Яков Шуйс-
кий.

Известно, что несколь-
ко позже Мольера стави-
ли в Петербургском на-
родном театре, силами
любителей из мастеровых.

Исполняли Мольера и
в студенческом теат-
ре молодого Московско-
го университета. Вместе
с развитием в России про-
фессионального театра
его деятели все чаще об-
ращаются к любимому
зрителем репертуару
Мольера. Невозможно
обойти молчанием игру
таких изумительных акте-
ров, какими были Рыка-
лов, Крутицкий, Сила Сан-
дунов. Об исполнении Сан-
дуновым роли Скапена

восхищенный современник
писал, что «Мольер рас-
целовал бы нашего Ска-
пена, если бы даже не по-
нимал по-русски». К. С.
Станиславский, сам когда-
то игравший «Мнимого
больного» и на закате
своей жизни увлеченно
работавший над постанов-
кой во МХАТе «Тартюфа»,
считал, что самые дарови-
тые исполнители Молье-
ра — русские актеры.

Щепкин, по словам Бе-
линского, «видевший в
Мольере высший идеал
комического творчества»,
в мольеровских ролях был
«весь ■— огонь, весь —
жизнь, весь — энергия»...

Интерес к Мольеру в
России еще более возрас-
тает. после Октября. ,В ию-
ле 1919 года в Зимнем
Дворце Петрограда рас-
пахнул свои двери народ-
ный театр. Он открылся
мольеровским «Лекарем
поневоле»... И десятиле-
тия спустя, в грозные го-
ды Великой Отечествен-
ной войны, театральные
бригады привозили фрон-
товикам искрящиеся ве-
сельем пьесы Мольера.

Благодарнейшие для ак-
теров по сценичности, по
неисчислимым игровым
возможностям, насыщен-
ные острой сатирой, моль-
еровские комедии навсег-
да сохранили свою неот-
разимую привлккатель-
ность.

Мольер поистине неза-
бываем... И сегодня в ре-
пертуаре театров нашей
столицы сохраняется
«Тартюф» и «Проделки
Скапена», «Мещанин во
дворянстве» и «Мнимый
больной».

Достойный памятник
Мольеру воздвигнут на
его родине. Это — Дом
Мольера. Так французы
любовно называют свой
национальный театр «Ко-
меди Франсез», пользую-
щийся мировой славой.

И. ЗЛОТНИКОВА


